






































































































Enrique Santos Discépolo.
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i Che Dios! pulsá los hombres, piantá los berretines
d'esos bacanes colas dopados de ambición
pa'que finishen pronto los trágicos festines
de bronca, de miseria, de sangre y destrucción.

(De "PIc;garia a la rea" en "Nocau lírico".)
Su lenguaje, dialectal sin dudas, se aleja mucho

del utilizado por de la Púa, pero se acerca a la"
formas coloquiales.

El lenguaje popular, materia del diálogo coti­
diano, se 've reflejado en la inmensa mayoría de
las letras de tango. Discepolín, a quien considera­
mos su máximo cultor, a veces burlona, a veces
trágicamente refleja el lenguaje tanto exterior co­
mo interior de las dos Bandas del Plata:

Plantate aquí nomás, alma otaria que hay en mí
con tres pa'qué pedir, más vale no jugar ...
Si a un paso del adiós no hay un beso para mi
cachá el bufoso... y chau... vamo a dormir

(De "Tres Esperanzas".)
¿Pero no ves, gilito embanderado,
que la razón la tiene el de más guita?
¿Que a la honradez la venden al contado
\ a la moral la dan por moneditas?

(De "Que vachaché".)
El lenguaje campesino no estuvo ausente en el

tango de la primera época y es natural que así haya
sido, pues éste es un híbrido de campo y ciudad,
como la orilla que lo vio nacer. Vidart lo ha tipi­
ficado muy bien en la letra de "A la luz de un
candil" de J. N. Navarrine:

Mi china era malvada, mi amigo era un sotreta
mientras yo fui a otro pago me basurió la infiel

La lengua culta llega, como dice Vidan, a
dignificar el tango. Pero algunos letristas, al hacer-



El agua y el humo del Riachuelo.

las cuitas las arrancan de su contexto y pUl' cunsj­

guiente pierden sus formas interiores de lenguaje.
Cátulo Castillo, en "La Cantina", dice:

Ha plateado la luna el Riachuelo
y hay un barco que vuelve del mar
con un dulce pedazo de cielo
con un viejo puñado de sal.

Por el contrario, Enrique Santos Discépolo,
aun cuando adopta en algunas de sus letras formas
cuItas, se mantiene apegado a las formas interiores
del lenguaje popular. En su "Cafetín de Buenos
Aires", dice:

Me diste en premio un puñado de amigos,
que son los mismos que alientan mis hora,,:
José, el de la quimera,

Feto: Horacio de Morsilio.

l\iJarcial, que aún cree y espera,
) el flaco Abel, que se nos fue,
pero que aún me guía ...

El lenguaje del tango es sin duda la expresión
poética del lenguaje popular hablado en las dos
grandes ciudades del Río de la Plata. Su proxi­
midad lexicográfica con los patrones del habla
resulta obvia y es a su vez un índice relativamen­
te preciso del caos fonémico de estas regiones.
Cuando adopta formas lunfardas se aproxima a
la poesía dialectal; ambos plantean entonces rea­
lidades lexicográficas pertenecientes a la jerga de­
lictiva o los excéntricos "neologismos" de algunos
de sus modernos cuItores, que enderezan más a
conseguir una rima que se hace difícil, que a la
comunicación. .
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LENGUAJE, MEDIOS DE
COMUNICACION y SOCIEDAD

El lenguaje es hijo del uso. Es lógico, pue:;,
tratar de preservarlo porque en él reside nuestro
poder de comunicación. El desarrollo casi increíble
que han adquirido en nuestro tiempo los medios
masivos de comunicación hace que ellos jueguen
un papel preponderante en la evolución del len­
guaje. Si su uso es impreciso causará perjuicios,
inconscientemente, a la comunidad. Los doblajes
televisivos son un ejemplo concluyente de cómo
el mal uso crea hábitos lingüísticos espurios; rea­
lizados en su mayor parte en México, utilizan una
amplia variedad de· anglicismos -notorios algunos,
otros no tanto-- que ya han empezado a sustituir
expresiones propias de nuestra lengua.

Este desorden lingüístico empobrece la ex­
presión de las jerarquías y estimas valorativas.
Es así como los medios de comunicación ma­
siva, en vez de brindar la educación progresiva
que pretenden, sirven en última instancia como
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medio para una idiotización progresiva. No debe­
mos olvidar la dura lección que en este siglo nos
dieron los que utilizaban un "lenguaje de masas"
para "informar" al pueblo. El nacional-socialis­
mo, el fascismo y, mucho más próximo a nosotros,
el peronismo son prototipos de esta "masificación"
lingüística; en nuestro país, algún conocido político
supo sacar provechosas enseñanzas de estos métodos.

El peso de las masas está hoy más presente
que nunca en la elaboración de la historia y
la masificación del lenguaje hace que éstas pier­
dan gran parte· de los contenidos semánticos.
Este proceso lingüístico tiene profundas impli­
cancias sociales por su acción en el campo cultural.
Ocurre entonces que la masificación del lenguaje
trae aparejada la masificación de la cultura. Por
el contrario, un proceso inverso al que acabamos
de describir se produce por el ordenamiento del
lenguaje; al precisarse los sistemas valorativos se



fijan los contenidos semánticos, lo que hace posible
el acceso de las masas a la cultura. No ha sido en­
tonces la cultura la que descendió al nivel de las
masas, sino que éstas se elevaron al de aquélla.
De ahí, entonces, la importancia de dar a la lengua
mayor precisión; aclaremos que esto no implica, en
forma alguna, un anhelo purista, sino la simple
aceptación de los hechos que poseen un real es­
tado lingüístico.

Es entonces imprescindible precisar la lengua
y para ello no hay más que un único camino:
preservarla de los malos usos. Muchos países se
han ocupado de este problema; Francia y Argen­
tina procuraron hacerlo por medios legales, péro
estos tabúes fortalecieron las expresiones impuras.
Estados Unidos y la Unión Soviética han intentado
preservar sus idomas por medio de una acción

educacional permanente; ambos países han dedi­
cado una parte de sus gastos universitarios con
este cometido pero sus esfuerzos al parecer, no se
han visto recompensados. Para obtener resultados
convincentes es necesario, en nuestro concepto, ba­
sarse en el hecho de que todo cambio semántico
y subsecuentemente la estructura del vocabulario,
la gramática, la fonémica, la fonética y el estilo,
tienen un origen que no es propiamente lingüístico
sino social. Las sociedades y culturas estratificadas
hacen que las palabras, al ir pasando de un es­
tamento a otro, adquieran significaciones semán­
ticas distintas, lo que configura un resultado in­
controlable; allí se estrellarán todos los esfuerzos
tendientes a preservar la lengua, pues ésta jamás
podrá ser separada de sus contextos sociales.
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